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Ịj́ọ ́ ꞌb� mẹĺẹt́ị 

ꞌB� 250,000 dr ̣l̃ẹ ́!� kí tị Ãr ̣̃n!� dr ̣ ́!� rĩ jọ U!$nd$ !� ꞌd% 

nĩ.  Ãr ̣̃n!� kí uꞌ� Yụ̃mbẹ̃ !� ꞌdĩ U!$nd$ ꞌb� wókõ ụ́rụ́ rĩ !� 

lõkókõrí !� Sud$n be.  Kí ꞌb� dor$ !bẹlépi l$, ꞌb� �mvụ́ sõlépi 

�zíl$ �n�kp� wereŋ� l$ kí t� mb$lépi $yúlé  ̣j́ọ ́l ̣ćọ ́!� rĩ sĩ l$ kî.  

ꞌB� Ãr ̣̃n!� !� rĩ ri kí Ãr ̣̃n!� tị jọlé y�kí y�kí ru úsĩ vũ !� ku 

kpere ílí 1998 sĩ Here is Life ꞌb� kí iꞌdó $!� ĩꞌdi sĩ $!� �z� ko-

m$ $n!�lépi SIL Intern$tion$l ꞌb$ dr ̣ ́rĩ sĩ.   

Ãn ̣ ̃r� mi uꞌ� �yĩkõ sĩ ídrĩ bụ́kụ̃ ꞌdĩ l� r� rĩ !� �zíl$  ̣j́ọ ́$l$ !� 

rĩ l$ ími �z� ko r�.  
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Preface 
 

The Aringa language is the mother-tongue of more than 250,000 
people in NW Uganda.  The Aringa primarily live in Yumbe district in 
the northern part of Uganda bordering Southern Sudan.  They are tradi-
tionally hunters and cultivators and they keep small scale livestock 
mainly for home use.  

The Aringa language has been actively used but not written until 
1998 when the orthography was developed by Here is Life Translation 
and Literacy department with technical assistance from SIL Interna-
tional.  

We hope you will enjoy reading this book and the message in it will 
be helpful to you.  
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jilé  ̣̃tụ́ sĩ.  
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�zíl$ Ãdróŋ� ũꞌb� lẽlẽ!ó kî.  Ãdróŋ� ꞌb� ĩmb� kí 
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 ̣ý ̣!́ọ ́�zíl$ �n�kp�  ̣̃y ̣ ́$!� ũví ndúndú ꞌdĩ kí $be.   

14 
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$!� rĩ $be.   

16 

 

Ũꞌb� �n�kp� uꞌ�lépi �mvé �sé $!� rĩ kí l ̣ćọ ́
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Ãdróŋ� mẹĺẹt́ị !� �ko Ĩꞌdi ũꞌb�lé ꞌdi kí dó 

�l�pítítí ru.  ꞌDĩ dó ụ́ꞌdụ́ �zí� rĩ sĩ.  

20 

 

 

Ãdróŋ� jọ ꞌb� Ĩꞌdi ũꞌb�lé ꞌdĩ ꞌb$nî, “Áfẽ  ife �k$ 

m�ní ũꞌb�lé ꞌdi kí pírí ĩminí �kón� rú.  Ãfẽ v% �sé 

�zíl$ �ko k$lépi k�k� ꞌdi kí �n�kp� �zíl$ �riŋ$ ꞌb$ 

nî n$lé n�n�.”  ꞌE ru cécé Ãdróŋ� ꞌb� jọlé rĩ �ni.  
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